Christmas in the country (EN)

Oh there’s nothing quite like Christmas in the country. The simple joy of family by the fire.

And carols ringing out across the valley. From neighbours that make up the village choir.

That’s the joy of Christmas in the country,

the love and warmth and gentle memories.

And knowing that the simple, old love story

is waiting in the country just for me.

The smell of fudge and apples from the kitchen, the bubble lights that flicker on the tree. The whispered sounds of secrets from the children, embrace and call back home the likes of me.

The laughter stops as Dad picks up the Bible. It falls from habit open to Luke chapter two. And none of us will ever tire of hearing “Now children, here is how God came to you”.

There were in that same country shepherds watching, the flocks at night upon a lonely hill.

And with his well worn voice he tells the story

of how God loved us once and loves us still.

Christmas in the country (NL)

Er is niets zo mooi als kerst op het platteland. De simpele vreugde van familie bij het vuur. En kerstliederen galmend over het land door buren die het dorpskoor vormen.

Dat is de vreugde van kerst op het platteland.

De liefde en warmte en mooie herinneringen.

En wetend dat het simpele, oude liefdes-verhaal op mij wacht in het veld.

De reuk van caramel en appels uit de keuken, de kerstverlichting in de boom. De fluisterende geheimpjes van de kinderen roepen herinneringen van thuis bij mij op.

Het lachen stopt als vader de Bijbel oppakt.

Het valt uit gewoonte open bij Lucas 2. En niemand van ons wordt ooit moe om te horen: “Welnu kinderen, hier is hoe God bij jou kwam”.
“Er waren in dezelfde velden schaapherders

aan het waken over hun kudde op een eenzame heuvel…” En met zijn gedragen stem vertelt hij het verhaal over hoe God ons lief had en dat nu nog doet.

